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 	Baveno, la Chiesa Romanica 		
 	 risalente al XII secolo.

	 Baveno, Romanesque church 		
	 from XII century.

 	La statua di San Carlo detta 		
	 “Sancarlone” è una delle statue più 	
	 alte al mondo, fu completata nel 1698, 	
	 visitabile all’interno.

	 The statue of Saint Charles, or 		
	 “Sancarlone” is one of the tallest 		
	 statues in the world, was completed 	
	 in 1698, admission into the statue is 	
	 possible.

	 L’Isola Bella con il suo giardino 		
	 all’italiana e la pittoresca  
	 Isola dei Pescatori.
	 Isola Bella with its italian garden 		
	 and picturesque Isola  
	 dei Pescatori.

	 Il Mottarone, uno dei balconi naturali 	
	 più belli d’Italia.
	 Mottarone, one of the most beautiful 	
	 natural balconies in Italy.
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 	Villa Taranto, vista della Fontana 		
	 dei Putti e i maestosi fiori di loto.

	 Villa Taranto, view of Fontana dei 		
	 Putti and majestic lotus flowers.

 	L’Isolino di San Giovanni, davanti 		
	 a Pallanza, in cui soggiornò a lungo il 	
	 direttore d’orchestra Arturo Toscanini.

	 Isolino di San Giovanni, in front of 	
	 Pallanza, where the conductor Arturo 	
	 Toscanini stayed for a long time.

 	La Riserva Naturale di Fondotoce 		
	 con la lussureggiante vegetazione 	
	 dei canneti.

	 Fondotoce Nature Reserve with 		
	 reeds luxuriant vegetation.

 	Feriolo, il suo lungolago è uno dei 	
	 più caratteristici del Lago Maggiore.

	 Feriolo, its lakeside, one of the
 	 most characteristic of Lake Maggiore. H
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Location FAN ZONE Come raggiungerla
How to reach it

Passaggio atleti 
Athletes Race Time

Colosso di San Carlo Borromeo
Colosse of Saint Charles Borromeo 

Il Mottarone
Mottarone 

Isole Borromee
Borromean Islands 

Baveno e la sua Chiesa Romanica
Baveno and its Romanesque church 

Borgo di Feriolo
Feriolo Village 

Riserva Naturale di Fondotoce
Fondotoce Nature Reserve 

Isolino di San Giovanni
San Giovanni Islet

Giardini Botanici di Villa Taranto
Botanical Gardens of Villa Taranto

5’ in auto dall’Area Partenza

5’ by car from Start Area 

40’ in macchina dall’Arrivo 21K a Stresa

40’ by car from Finish 21K in Stresa

Con Battello da Pallanza, Baveno, Stresa

By boat from Pallanza, Baveno, Stresa 

5’ in auto da Stresa

5’ by car from Stresa 

20’ in auto dall’Area Arrivo 

20’ by car from Finish Area 

15’ in auto dall’Area Arrivo 

15’ by car from Finish Area 

5’ in barca dal lungolago di Pallanza

5’ by boat from Pallanza Lakeside 

20’ a piedi dall’Area Arrivo 

20’ walk from Finish Area

-             

(10:12/12:00)

(10:15/12:10)

(10:20/12:25)

(10:30/12:45)

(10:55/13:45)

(11:15/14:30)

- 

A

B

C

D

E

F

G

H

FAN ZONE MAPPA SPETTATORI / FAN ZONE SPECTATORS GUIDE



Participants can purchase (€ 5.00) a daily ticket outside 
wharfs at dedicated LMM desks, show your BIB or 
confirmation letter to benefit this discounted fee. The OC does 
not guarantee the capacity on single courses. Following fares 
will apply for open tickets:

       

FERMATA / STOPS 	 CORSA 1 / RUN 1	 CORSA 2 / RUN 2	 CORSA 3 / RUN 3	

VERBANIA-PALLANZA	 06:45 (partenza/departure)	 12:25 (partenza/departure)	 15:00 (partenza/departure)

STRESA	 07:00 (arrivo/arrival)	 12:40 (arrivo/arrival)	 15:15 (arrivo/arrival)

STRESA	 07:10 (partenza/departure)	 12:50 (partenza/departure)	 15:25 (partenza/departure)

ARONA	 08:00 (arrivo/arrival)	 13:40 (arrivo/arrival)	 16:25 (arrivo/arrival)

FERMATA / STOPS 	 CORSA 1 / RUN 1	 CORSA 2 / RUN 2	 	

ARONA	 09:45 (partenza/departure)	 13:50 (partenza/departure)	

STRESA	 10:35 (arrivo/arrival)	 -        (arrivo/arrival)	

STRESA	 12:00 (partenza/departure)	 -        (partenza/departure)	

VERBANIA-PALLANZA	 12:15 (arrivo/arrival)	 14:50 (arrivo/arrival)	

ORARIO BATTELLI PANORAMICI TIMETABLE PANORAMIC FERRY BOATS

VERBANIA-PALLANZA > STRESA > ARONA   

ARONA > STRESA > VERBANIA-PALLANZA

Per i partecipanti il biglietto giornaliero è acquistabile (€ 5.00) 
nelle postazioni dedicate LMM di fronte agli imbarcaderi. Il par-
tecipante dovrà esibire il pettorale per beneficiare della tariffa 
scontata. Il C.O. non garantisce la capienza sulle singole tratte; 
verranno applicate le seguenti tariffe per biglietti senza limite 
di corse:

 

BIGLIETTO 5 €  	 partecipante
BIGLIETTO 10 €  	 accompagnatore
SOTTO 6 ANNI	 gratuito

TICKET 5 €  	 participant
TICKET 10 €  	 non participant
UNDER 6 YRS	 free of charge

NOTA: Sulla tratta operano anche i battelli di linea della 
Navigazione Lago Maggiore. 
(info e costi su www.navigazionelaghi.it).

NOTE: Public transport from Navigazione Lago Maggiore also 
operating. 
(info and costs at www.navigazionelaghi.it).

WWW.LAGOMAGGIOREMARATHON.IT


